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Hirdetések n a p s á g szerint jutányos drbjn 

szdrnitatnuk meg. 

Aki másnak vermet ás. 
Az angolok elerkeztek a kukoricakenyérhez 

és a hústalan napúkhoz; nincsenek Londonban 

pástétomok, kalacsok, fehérsütemények és az 

angol parlament egyik zart ülésében most nem-

csak háborús kérdésekkel, hanem az angol 

lakosság élelmezésének problémájával is foglal-

koztak. 

A központi hatalmak kicheztetői tehát immár 

felnek attól, hogy önmaguk sem fognak jóllak-

hatni és az angol sajtó nem is vonakodik 

megmondani a kormánynak, hogy a tengeri 

hatalom gyakorlásában nem felelt meg a vára-

kozásoknak. Ez ev augusztus hónapjában az 

angol államférfiak kijelentették, hogy Anglia 

nem fél az eilenség tengeralattjáróitól, de azért 

az élelmiszerek behozatala körül sohasem voltak 

oly nagyok a bajok, mint éppen most. 

Ami az angolokat leginkább nyugtalanítja, 

az a gabonaárak rohamos emelkedése. A „Times* 

cirnü újság dühöng a fenyegető kellemetlensé-

gek miatt, panaszkodik a népszerűtlen és alkal-

matlan rendszabályok miatt, melyek zavarba 

hoztak az angol fogyasztókat és íenyegetóleg 

felkiált, hogy a „nemzeti hatalom forrasai főleg 

az előrelátás hianya miatt dugultak be." Ennek 

a haragnak az alapja mindenekelőtt az, hogy a 

bérmunkások izgalma az élelmiszerek törvény-

telen és folytonos telverése miatt mar aggasztó 

méreteket ölt. 

A vidéken naponként népgyüléseket tartanak, 

melyeken hevesen kritizálják a tej, kenyér, 

cukor es burgonya inai arait és a kereskedők, 

gyárosok, banyatulajdonosok és gazdák kapzsi 

eljárása ellen erélyesen allast foglalnak. 

A kieheztetök legnagyobb csalódása nyil-

vánul meg abban, hogy angol lapok az ese-

mények ilyen fordulatán megrökönyödnek. 

Gondatlanul és dicsekedve, amint az angol 

miniszterek a háború első napjatói kezdve visel-

kedtek, sohasem engedték magukat az élelmezési 

J ranc ia invázió JCöszegen 1809-ben. 
IEddig nyilvánosságra ncin jutott adatok nyomán ) 

\ aluki kifundál la, hogy a népek minden száza 
dik évben vesznek össze és irtják egymást. Igaza 
van-eV azt most nem firtatom, de száz évv«l ezelőtt 
egesz Eur.»pa lángba borult, akkor a nagy Napoleon 
Óubta a tü/csóvát szerteszét, mely pusztított és rneg-
sem isi tett. 

Most ismét dühöng Mars, de szörnyűségesebben 
mint barmikor a világon Mintha az egész földkerek-
ség recsegne ropogna! Az elfogulatlan történetíró 
fogja idővel megállapítani, hogy kik idézték fel az 
emberiségre e kárhozatot. M i ugy vagyunk tájékoz-
latva. de ha helytelen volna tájékozottságunk, egész 
bensőnk azt sngalja: a mi ellenségeink törtek éle-
tmikre; a mi ellenségeinket terheli e rombolásért a 
felelősség, mely aunál súlyosabb lészen, minél nagvobb 
a pusztulás, a megsemmisülés. 

Ezidőszerint szerencsésebb helyzetben vagyunk, 
mint elődeink voliak száz évvel azelőtt, mert magá-
nak a háborúnak borzalmait közvetlen se nem lát-
juk, se nem érezzük. A hadi zónáktól távol lakunk. 
Nem latjuk az ellenséget falaink közé bevonulni, 

^harácsolni, kegyetlenkedni. Mindezen borzalmassá 
g ikat élénk, színes leírásokból, a menekülteknek el-
bt-széleseiből tudjuk meg, azonban elődeink az utolsó 
s/ázudbiin kétszer látták az ellenséget, nz ellenség-
nek garázdálkodását e régi fala* kozt — 1809-ben 
és 1848-ban. 

Mindkét invázióról vannak hiteles feljegyzéseink, 
melyek azért tarthatnak számot érdeklődésünk re, 
mivel eddig nyilvánosságra nem jutottak. T á n szí-
vesen latja az olvasó k<>*óns»g, ha mindkét invázió-
nak a múltjaiul a fátyolt feliubeutein és az inváziók-

kérdés fontosságától és sürgősségétől meggyőzni; 

mig azt a véleményt terjesztettek, hogy a köz-

ponti hatalmak éhségtől gyötörve, békéért fognak! 

könyörögni, most lathatja az angol közvélemény, 

hogy ebben a kérdésekben éppen ugy megcsal-

ták, mint a katonai kérdésekben. 

Az országos gazdasági hivatal egy köz-

leményéből értesülték az angolok, hogy az idei 

búzatermés másfél millió quarterrel kevesebb 

mint tavaly, ami megfelel annak ténynek hogy 

negyedmillió acre-rel kevesebb földet vetettek be. 

Ehhez a következő megjegyzést fűzi a 

„New Statesman": „A kormány hivei ebben 

kétségtelenül nagyszerű bizonyítékot találnak 

arra, hogy lehetetlen volt a gazdákat több buza 

vetesére birni. Ámde mindenki tudja, hogy 

Anglia, ha helyesen felismerte volna a szüksé-

gességét és például o!y helyzetben lett volna, 

mint a blokalt Németország, ezt a lehetetlenséget 

is legyőzte volna, fjogy mi, akiknek két esztendő 

állott rendelkezésre nemzeti segélyforrásainknak 

a háborús viszonyokhoz való alkalmazásához, 

kevesebb búzát termelünk, mint béke idején, 

egyszerű, tagadhatatlan és gyalázatos tény és a 

szónoklat legremekebb müveszetevel sem lehet 

ezért a miniszterek felelősséget elhárítani. 

Be kell vallanunk, hogy ezeket a kiroha-

nasokat elégtétellel és élvezettel szemléljük. 

Jelentkezik a megtorlás azért a pokoli szándékért, 

hogy háborúban álló országok fegyvertelen 

lakosságat kicheztetés által az angol zsarnokság 

es a cárizmus önkénye ala akarják kergetni. 

A verem, melyet az angol államférfiak 

nekünk ástak, önmaguk előtt tátong. Tenyleg 

nagy bűne lehet az angol kormánynak, hogy 

nem tudta megóvni a népet az élelmezés gond-

jaitól, de bizonyara jelentékeny szerepet játszik 

a gonosz politikanak szellemi visszahatása a kez-

deményezőire is. A nyíl. melyet felenk irányítottak, 

visszapattant és megsebesítette magát a nyilast. 

Letezik még megtorló igazság! 

A kézpénz nélküli fizetésről. 
Irta U r a t / l G y u l a a KósMgi HiMssörtflUMt könjrvalóji 

A háború alatt a haza és az egyes javának 
clőmozd tása oly problémák megoldás.i elé állított 
államot, egyest egyaránt, amilyenekre korábban nem 
is igen gondoltunk. 

A nyugati államokban, főleg Angl iában és az 
E<zakatuerikai Egyesült Ál lamokban már hosszabb 
idő óta l erendezett s nemcsak a bank-világ, hanem 
a köznép által is általánosan elfogadott és gyakorolt 
fizeiésimódnak nálunk való meghonosításán fáradó* 
nak ujabban az illetékes körök. Ez a készpénz nélkül 
való fizetés kérdése. 

E nagy horderejű, fontos közérdekű kérdésnek 
minél szélesebb körben való megismertetése mind-
annyiuknak hazafias kötelessége. Arról van ugyanis 
szó, h >gy a jegybankot tehermentesítsük. Valutánk 
értéke nagy mértékben a bankjegyek forgalomban 
levő mennyiségének az ére dapboz való arányától is 
függvén, első tekintetre foltiinik, hogy a bankjegy-
kontingens csökkentése mily nagy állam-és közérdek 
Valutauk feljavításához bárki hozzájárulhat és köte-
lessége is ez ugy a saját, mint a koz érdekében 
mindenkinek az országban. 

A fővárosi nagybankok e tekintetben igen 
örvendetes agitációt fejtenek ki, hogy minél nép 
szerubbo és elterjedtebbé váljék a készpénz nélküli 
tízeles hazunkban is. Felhívásokat, népszerű ismer 
tetüseket közölnek a készp mz nélküli, csekk utján 
történő fizetés fontosság iról s praktikus volt iról s 
tekintettel a kér lés óriási horderején?, nem végzünk 
föl isleges munkát, ha ennek különböző szempontok -
hol való megvilágítására és ismertetésére i r inél 
gyakrabban rátérünk. 

Eltekintve az eddig mondottaktól, ál lamra mint 
egyesre oly hasznos volta mellett egyszer 1 is a gyakor 

| latban a/, egész eljárás. A legtöbb embernek eddig 
is volt egyik másik pénzintézettel összeköttetése. A 
csekk rendszer bevezetésével es ik fejlettebbé tesszük 
evisz >nyt > összeköttetésünket intenzivebbé. A helyett, 
hogy e banktól egyszerre vesszük ki egy két havi 
szükségletűnket, megkeressük azt, hogy követelésünket 
írja át csekk-számlára. A bank e megkeresésnek 
készséggel eleget tesz s a szükséges tudnivalók is 
mertetése mellett egy fűzet csekket h u a szamunkra 
küldeni, amelyet, különösen intelligens ember azonnal 
kezelni fog tudui. 11a már most bárhová fizetési 
kötelezettségünk támad, vagy követelésünk válik 
esedékessé, nem fogunk készpénzel fizetni, vagy 
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T á r c a . nak részleteit hiteles feljegyzése* nyomán elmesélem. 
Két momentumot már is leszögezhetek. A hadi zó-
nákat előre tneír nem állapították és ennek folytán 
a lakosságot menekülésre nem kényszeritették ; azu 
tán. eltekintve az élelmiszerek s egyébb szükség-
leteknek haraesolasatól, ellenségeink, kik varosunkat 
megszállották, távolról sem követtek el olyan ember 
telen és kegyetlenkedéseket, melyeknek elolvastára 
vagy hallattára borzad é- lázong egész bensőnk. 

De ha véreink geográfiái helyzetüknél fogva 
kénytelenek a modern háborúnak minden iszonyát 
átélni, joitban mondva, átszenvedni, egyben meg vi-
gasztalhatnak : azon melegen érző részvétben, mely 
nemcsak a kormány, hanem a társadalom rész érői is 
h ithatos segélynyújtásban nyilvánul meg. 

A z ellenség elődeinkkel, legalább — nincs titkos 
feljegyzés róla, — ugyan nem k-gyei lenke lett,s • ne 11 
gyilkolt, se nem rabolt; de elődeink a megs/allasiiak 
minden hátrányait, minden terhet maguk voltak 
kénytelenek elviselni. Sem az akkori hatalom, sem 
azon társadalom, mely nem látta az ellenséget, vá-
rosunk polgárainak veszteségeit, nélkülözéseit mivel 
sem karpótolta. Vasszorgalom és takarékosság volt 
szükséges, hogy elődeink a tetemes veszteségeket 
kiheverjék, melyek különösen a franciáknak inváziója 
idejében, több százezer forintra rúgtak. 

S most kezdjünk bele az eseményeknek elbe-
szélésébe. 

A z osztrák ármádia a w grami csata után a 
győzedelmes francia sereget nem tartóztathatta fel, a 
győzők tovább nyomultak be édes hazánkba is. Tud-j 
juk, hogy Napóleonnak Magyarországgal különös 
tervei voltak és azért a magyarokhoz külön malii- J 
fesztumot intézett. Tudjuk mit tartalmazott e mani 
fesztum, melyre a nádorisp innak a városhoz intézett 
egyik rendelete szerint „különös vigyázat" legyen. 
l)e akárhogy csábította Napóleon a magyarokat, akái 
hogy kívánt a magyarok kedvében eljárni, a niagya 
tok mindig, midőn a dinasztiát komoly veszély fenye-

gette, nem feledkezett tu g királyhűségérJl. A m i -
gvarok a franciákat nem mint barátokat, ne n mint 
felszabadítókat, hanem mini ellenséget fogadtak, kikkel 
fegyverrel szem beszállott. 

Már ltfO'J. évi junius ho elején a francia had 
seregnek kiegészítő részét képező ttlasz hadsereg 
szállotta ineg városunkat. Olasz hadsereg f mindig 
hallottuk, mindig olvastuk, h >gy franciák táborozták 
városunk falai kozt. Most pedig az uj adatak alapján 
először halljuk, nem franciák, hanem olaszok sanyar-
gatlak elődeinket. A z olasz hadsereg (anneé d'italie) 
nek vezérhadbiztosa az év junius hó 7-éu a városi 
tanácshoz francia nyelven intézett levelében nem k» r 
kevesebbet az olas: csapatok részire, mint napi 
12 5U0 raiió kenyeret, 40 drb. ökröt és 1Ö0 zsák 
zabot, 10.000 itcae bort és lö(KJ iteze pálinkát. Hi/e 
leg magának, írja tovább, hogy a coinmune a maga 
részét pontosan beszolgálni fogja, mert ellenkező 
esetben a csapatok parancsot kaptak, hogy ez 
élelmiszeri közvetlen a, lakósoktól — tetszésük sze 
rint — beszerezhetik. Értesíti tehát, hogy a polgárok 
kerüljék e szigorú rendszabályoknak alkalmazásit . 
Egyebekben pedig lieiuod vezérhadbiztos ír ja: j'ai 
l 'honnan do vous salner avec une consideration dis-
tingueé. 

Miután a vár is hatósága a kívánt élelmiszereket 
pontosan szállította, az ellenség a lakósokkal szem-
ben azért, mivel a manifesztumra ne.n hajolt, semmi 
megtorlással nem élt. E>'galabb nincsenek hiteles 
feljegyzéseit s adatok, hogy az akkori ellenség, mint 
most az oroszok vagy olahok, a helyén maradt l a k o s -
sággal kegyetlenkedett vagy rabló módjára viselkedett 
volna. Sői, ha a francia katona asszonyainktól ineg 
kapta a kívánt „brat pudl- l" . brat „pon i lC t (sült 
csirke azonban akkori asszonyaink fülében „pudli*-
nak csengett,) — még nyájas tudott lenni. 

A brat „pud l i ' - s jobb ellátás lehetett egyik oka 
annak, hogy a katonák kvártélyukat önként oly 
gyakran megváltoztattak, mely okot szolgáltatott a 



Várhegy, 1910 nov. 20. Kor. 200. 

Az Aranyvölgyi Hitelbank Arany völgyön fizessen 
t ;en csekk ellenében számla követelésemből Nagy 
Mihály urnák va^y a bemutatónak Kettősmis 
koronát, 
l sx. Gazdag Péter. 
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Városi ügyek. 
Hirdetm3ny 

A csekket átadjuk vagy beküldjiik annak, akinek 
fizetnünk kell. H a postára »<Uu* » osekkrt, haránt 
i rányban a esek.. szövegét „csak elszámolásra" vagy 
ezzel egyértelmű egyébb megszorítással átírjuk bzen 
a módon ki van zarva a f t a u i é t é l M O H esetre, na 
a csekket el lopják, vagy elvész, mert uz i lyen atirt 
csekket a bank a bemutatónak nem fizetheti KI. 
Sőt az i ven csekket fölösleges „ajánlva" postara 
adni. H a ismerjük hitelezőnk bauk vagy postatakarék 
pénztári számláját, ngy a csekken olyképp rendel-
kezhetünk, hogy az átutalt öesseg annak számlájára 
Írassék. A kiegvenlitend ő számla (faktúra) is beküld 
hetö a bankhoz, mely azt kiegyenlíti s a nyugtázott 
számlát részünkre visszaküldi. Ilyen esetben rendel-
kezésünk ugy szól, hogy a bank a csatolt számlát , 
esetleg számlákat terhiinkrc egyenlítse ki s a k iegyeu-
litó -̂ után részünkre küldje vissza. 

Ha mi kapunk adósunktól csekket, igazoljuk 
annak kézhezvételét. P é l d á u l : van szerencsénk iga-
zolni a folyó hó 3 án kelt becses leveléhez csatolt 
•J00 koronáról az A r a n y v ö l g y i H i te lbankhoz szóló 
csekk vételét, melyet — befolytál feltételezve — folyó 
évi szeptember hó 1-i kovetelós-in kiegyenlítésére ii isz 
náltam fel. (Aláírás. i A csekket az a lábbiakhoz 
hasonló értelmű sorok kíséretében átadjuk a banknak, 
melynek értékét, tekintet nélkül, hogy mely bankra 
szól' az, javunkra f>g írni. P é l d á u l : A r a n y v ö l g y i 
Hite lbank, A r a n y völgy. Ide mellékelve átadok önök-
nek egy drb. önökre szóló 200 koronáról kiál l ítóit 
csekket, kérve, hogy azt számlám javára fordítani 
szíveskedjék. (Aláírás) A bank a jóváírásról ben-
nünket értesíteni fog 

H a számla követelésünkből készpénzt k ívánunk 
fölvenni, ugyancsak egy csekket áll ítunk ki a csekk 
füzet1 öl, mel lyel azt t >lvehetjűk Félévenként kamatos 
kimutatást kuld a bank, melyet átnézés után ,alá-
í rásunkkal jóváhagyunk. 

A m i n t látjuk, az eljárás egyszerű. A csekk 
kezelése könnyen elsajatitható s a csekély fáradsagért 
a következő előnyökben részesülünk. M in imál i s 
csekély pénzt kell otthon tartanunk, ami egyrészt 
kamatjövedelmet jelent, másrészt biztosítva vagyunk 
nagyobb összegek ellopása, esetleg e.égése el len. 
V idékre szóló utalványozás esetén, védve vagyuu • a 
pénzeslevél kuldés körűi érhető, már gyakran elő-
fordult visszaélések folytán történő károsodástól. 
Nyugodtak lehetünk, hogy t a n k u n k pont >san s a 
legelőnyösebb módon rendezi kötelezettségünket. 
S z á m l a elkal lódás esetén a bauk évek után is igazolni 
fogia a fizetés teljesítését, tehát esetleges perköltsé-
gektől s az ezzel járó egyébb kellemetlenségektől 
szabadulunk meg, ami későbbi üzleti összekötteté-
seinkre is csak jó kihatással lehet. 

Mindezeket egybevetve, nem ajánlható c éggé 
a készpénz nélkül i fizetés minél internzivebbé tétel ? 
s ha a kornak megfelelő modern, gazdaságos fizetési 
lehetőség folott k ívánunk rendelkezni, ugy mielőbb 

Helyi hirsk. 

f I. F e r e n c József k i r á l y I 

november 21-én este 9 órakor bekövetkezett 

halálanak a hire szerdán reggel terjedt el váro-

sunkban. A köz- es intézeti, valamint számos 

más épületeken kitűztek a gyaszlobogót és a 

lakosság korében tiszteletteljes hódolattal emlé-

keztek meg a végtelen jóságos agg királynak 

hazank ujraí'ejlődése érdekében tanúsított kor-

szakalkoto uralkodásáról. Het hónap hi|án 50 

esztendeje koronázott királya volt hazánknak, 68 

esztendeje, hogy trónra lepett, M6 éves életkort 

ért el es bő tapasztalainak bölcsességével hű-

ségesen ragaszkodó szeretetét birta népeinek es 

legmegbízhatóbban a magyar nemzetet. Boldo-

gult királyunk tudtunkkal kot izben volt váro-

sunkban. Mint ifjú gyermek, mikor szüleivel 

hazánkat beutazta es 1893 bun az e vidékén 

megtartott nagy hadgyakorlatok alkalmával. Mint 

gyermek a „Fehérlő" szállóban lakott f m o ^ a z 

Alt Takarék háza* és csak egy napi pi ie!iot 

tartott itt, — 1893-ban pedig a katonai alreál-

iskolában, hol nyolc napon át egész udvartar-

tásával rendezkedett be. s termeiben a Vendégül 

idejött német császár, szász király és connaughti 

herceg tiszteletére fényes udvari estélyt tartott, 

melyen a dunantuli vármegyék képviselői és 

vezető fórfiai is nagy pompát kifejtve vettek 

reszt. Fonyes történeti múltjánál lógva közismert 

városunk ekkor nyolc napon at a világ köz-

érdeklődésének központja volt és ez még ismer-

tebbé tette városunkat, mely mindig mélységes 

hálával gondolt uralkodójának azon megtisztelő 

bizalmaért, hogy midőn hadseregét szövetség-

társainak bemutatja, szerény falait választotta 

e történeti nevezetességű találkozás színhelyéül. 

Ha csütörtökön harangok zugasa fogja jelezni, 

hogy e nagyszivü bölcs királyt, akit a 

Gondviselés magas kór elérésével hosszú időn 

at részesítette népei szeretetének és hűségének 

boldogító megnyilatkozásában sirba helyezik, 

akkor az iránta való halas megemlékezésben 

részünkről helyet foglal azon nagy kegyessége 

is, mellyel városunkat kitüntette, ami a Ferenc 

Józsefről elnevezett főgimnázium létrejöttével 

nyert városunkban maradandó emléket. A király 

temetése e hó 30-án délután Bécsben lesz. 

A magyarok uj kiralya IV. Karoly király 
Karoly Ferenc trónörökös, ( f Ottó főherceg első 

fia, szül. 1887 augusztus 17-én) kedden foglalta 

el a trónt és meg aznap a nemzethez intézett 

proklamációval adta ezt tudtára népeinek, egyben 

a kormányt az ügyek további vezetésével meg-

bízva A proklamáció hivatalos példanyai ma 

érkeznek a városhoz kifüggesztés végett. Ugy 

hitiik hogy Károly király és Zita királyné szül. 

1892 május 9-én megkoronáztatása még kará-

csony előtt lesz a budavári kápolnában. 

Helyorsegi eskuletetel az uj kiralyra. Csütör tökön 
reggel a főtéri templom elé fe lvonultak a he lyőrség 
ossz.es tisztjei és csapatai, va lamint a katonareá l i sko la 
növendékei. A Jézus szent Sz.ive templomában dr. 
Uatzenbóck Káro ly katonai le lkésztanár misét cele-
brált, melyek után a templomtéren az eskü szentségéről 
mondott szentbeszédet. A z u t á n az összes tisztek 
Uuzsek Nándor alezredes, á l lomásparancsnok előtt 
tették le a hűségesküt K á r o l y k i rá lyra , utána pedig 
az egyes csapatok parancsnokai előtt a k i v o n u l t 
katonaság. 

Kapi Bela ev. püspök beiktatasanak napja most 
már végleg elhatározott. S z o m b a t h e l y e n december 
13 án lesz papi bevezetése, 14 én ped ig a dunantu l i 
ev. egyházkerület rendkívül i közgyűlése a püspök-
választó eredmény bejelentésével, melyek utan az uj 
püspököt küldoitség h ív ja meg, Schol tz bányakerület i 
püspök az esperesek közreműködésével végzi a püs-
pökavatást, Herzs.' i iyi .Jenő egyházkerü let i fe lügyelő 
mondja az üdvözlő beszédet, ez.t követi az uj püspök 
székfoglalója, melyek után a küldöttségek üdvözlését 
fogadja, közöttük a városunkból megje lenőket is. 

Gyuratz Ferenc nyűg ev. püspök e héten váro-
sunkban időzött és bű -sul atog .tast tett az ev. gyü leke-
zetnél, a felsőbb leányiskolában. 

fizették ki a számlákat, száll ították a szükségleteket, 
mit az ellenség tőle megkövetelt . P e d i g inaskor, mi-
dőn egyik másik alkal in izottja kérelmének teljesíté-
séről, vagy beruhá/.ásril esetit szó, ugyancsak érteit 
hozzá, tuiterteltségről és elviselhetetlen közterhekről 
panaszkodni. 

S e katonai kiadások, költségek napról-napra 
növekedtek. Sziute csoda, hogy elődeink győzték a 
rengeteg szükségleteket szál l ítani s a kiadásokat 
megfizetni. S e m m i nyomát sem találom annak, hogy 
közadakozásból vagy kölcsönből állottak rendelkezé-
sére azon teljesítmények, a melyeket a helyzetet 
szinig kiaknazó ellenség igénybe vett 

A z olasz hadsereg bevonulása és elhelyezése 
után neinsokara reá, junius hó 19 én, értesítés érke 
zett a városi tanácshoz, hogy 200 sebesült francia 
katona érkezik meg A francia sebesült katonáknak 
kényelmes ideszal l itása N a g g y b a r o m b o l es gyógy-
kezelése természetesen város unk kötelessége volt. 

A város hatósaga a sebesül i katonáknak ellá-
tásáról s gyógykezeléséről külön számadást állított 
össze, melynek egyes rovataiból megtudjuk, hogy 
mi egyébbre is szamot tartott az ellenség, nevezete-
sen : tűzifám, szersz untára, szekerek, zsír, sajt, vá-
szon, só, pá l inkára stb. A francia biztosnak két uj 
nyereggel kedveskedtek. 

Mi , az uj korszak szülöttjei, azt hisszük, hogy 
a gyermek- , madár- és egyébb napoknak a rendezése 
haladó korunknak nagy és eredeti eszméje. Mar a 
franciaknak is voltak i lyen napjai, sőt Napóleonnak 
napja is volt, melynek ünneplésére hatóságunk külön 
barakkot építettek, mely 166 frt. 35'/j krajc.irba került. 

Krdekes meg felemlíteni, hogy a sebesült kato-
nákat B r u c k n e r F r igyes s Mű l lner János chirurgusok 
gyógykezel ték, a gyógyszereket pedig szállították 
Sva l la Ferenc s Kntte l A d á m patikusok. A tolmács 
szerepét valami See l igman Á d á m töltötte be, kit a 
város ép ugy honorá l t meg, mint a ehirurgusokat. 

városi hatóságnak arra, hogy e miatt a francia tér-
parancsoknál panaszt tegyen. 

A z ellenség régi helyén l u g y t a városunknak 
elöljáróit. N e m a saját bizalmi embereivel töltötte be 
azok helyeit, inml a mostani h iboruban szokásos. A 
régi elöljáróság vezette továbbra a varosnak ügve iL 
M é g azt sem kívánta, hogy a város behódoljon vagy 
behódoló nyilatkozatot tegyen A r r a sem volt k íváncsi , 
hogy városunk Napoleonuak manifesztumára reagál-e? 
E r r e nézve a városi jegyzőkönyv, mely sokkal jelen-
téktelenebb eseményekről tesz említést, mit sem 
jegyzett fel. Beanharnais J e n ő Ilalia vice-királyát 
sem üdvözölte, midőn városunkba bevonult, sőt m é g 
arról sem tesz említést, hogy egyaltaian itt tartóz-
kodott volna! Pedig a szóbeli hagyoinauy s az egyes 
francia generálisoknak levelei szerint itt tartózkodott 
Napok- in Jenő, mint egyik IpvőlSen megnevezve 
van. A mostani Bogdányi házban lakott. 

I gy latszik az ellenség uem akart akaratunk 
ellenére boldogítani, az idegen osztrák iga alul fel-
szabadítani, mint most az olaszok s oláhok testvé-
reiket M é g azt sem kívánta, hogy csak • megszál lásuk 
idején ide küldött és már magyar nyelvre átfordított 
Nspoleoni maiul sz 'um nyi lvánosán kifuggesztessék. 
.Az egyszerűen az irattárba került. A városi hatcsag 
nak nagyobb fejtörést okozott az. élelmiszer- és az 
érte fizetendő ossz -geknek e őter -mtése, mint Napó-
leonnak manifesztuma. 

A z első számla a borról érkezett be. A városi 
kamarás mutatott be 13 953 forintról, melynek „as-
signálását" kérte A tanács kissé borsósunk ta lá lván 
a számlát, k iküldötte Sch i ldhauer Jánost , az első 
Forstmeistert és a kamarást közelebbi megbízható 
adatokért. Sch i ldhauer J á n o s azután hűen beszámol. 
Jelenti , hogy a katonák 915 akó bort ittak m e g ja 
csak 10 akó maradt. 

M e n n y i b e került a kenyér, hus, zab, pá l inka? 
L lőde ink dicséretükre legyen mondva, jajszó né lkül 

M i n d e n követelést kielégítettek. II i va laki csak egy 
lépést is tett a város érdekében, az már m e g k a p t a a 
d iurnumot . K ü l ö n b e n a d i u r n u m minden időben ked-
velt accidentiája volt a jövede lemnek, el is ne-
vezték „die O r d n u n g u - n a k vagyis a rendhez tartozik, 
ha fáradsága meg lesz fizetve. 

A sebesült katonáknak gyógykezelése és az át-
vonuló katonaságnak ellátása a városra 12,915 for int 
29 kr. költséget rótt. 

H o g y meddig tartózkodott az olasz hadsereg 
városunkban, azt az iratokból megál lap í tan i n e m 
ehet. Ugy látsz ik ju l ius végéig. Mert a városbíró 

augusztus hó 9 én egy kimutatást ál l ított össze, m e l y -
ben feljegyezve vau, hogy a hadseregnek e l látása 
mennyibe került és mennyi kárt o k o z t a k ? H i á b a 
törekedett a város hatósága az itt e .he lyeze i t és 
keresztül vonuló csapatoknak szükségleteit kielégíteni ; 
h iába igérle az olasz hadsereg vezérhadbiztosa levél-
ben, hogy >a a katonaság m e g k a p j a ratióit, a l a k ó s -
sagot megkímél ik , azért a katonák ösztöneit u i é g 
sem tudták v a s y nem akarták féken tartani. A z 
el lenség városunkban mégis csak harácsolt : egy ik -
másik elődünk tetemes kárt s/.envedett. Legtöbbet 
szenvedtek: Uerhauser S u n u 11.760. (Iruber J . 2510, 
l u x J . sörfőző 1754. Spitz.er J iesz l 1392, Kntte l Á . 
1300, S a l a m o n J . 1100, Kös/egfa lva 1100, S c h e y M . 
ÍMJO, Németh I 760, Saufenauer G y ö r g y 660, Uese l l L . 
525, Szakács J . 360, I'isonits I, 290, S z e y b o l d J . 200 
forint értékben. Számos polgár 200 frt* alul i kárt ! 
szenvedett. A z összes kár 36 259 frt. 50 kr. volt. A z 
olasz hadseregnek ellátása 43,724 frt. 27 kr. került . 

A z olasz hadseregnek e lvonulása után városunk 
falai közé érkezett augusztus hó 30-án a 29. f rancia 
dragonyos ezred, mely azon év szeptember hó végé ig 
tartózkodott itt. K zen idő alatt a város hatósaga 
számára összesen 2U.722 portió kenyeret , u g y a n e n n y i 
bort s hust, 14,502 portió eczetet, 25225 portió lat 
s u g y a n n y i hüvelyest szállított. A 29-ik d ragonyos 

adósunktól készpénzt bekovetélni, hanem a követ-
kezőképpen fogunk eljárni. H a mi utalunk át pénzt : 
a csekk füzetből kivesszük a legelső csekket (késfi^b 
mind ig a sorban küv.etkezőu s ezt kitöltjük. P é l d á u l : 

létositsünk ily bank összeköttetést, ami ránk nézve 
minden tekintetben csak előnyt, jelent, Ne mondja 
senkise, hogy ez nem neki va ló ; apja is vl volt 
nélküle ő is el lesz. Vasút, telefon, v i l lamosság 
nélkül is el voltak őseink, de képzeljük csak el 
magunkat ezek nélkül. A m o d e m ál lamgazdaság, 
kereskedelem, pénzügy is mást k íván a m a emberétől, 
mint hajdan kívánt. H a a korr.il haladni k ivánuuk , 
nem lehetünk maradiak. A ki elmarad, az lemarad 
örökre. Szól ez államra, egyesre egyaránt Je len eset-
ben még a hazafiúi kötelesség is párosul a eélszerüb 
bel, a jobbal, a korszerűbbel. 

A város közönsége részére sikerült szerbiai párolt 
aszalt szilvát szereznem, mi a napokban kiosztásra 
kerül A szi lva eladási á n kg kint kb. 3 k. 20 fill. 
A k i venni akar előjegyezhet f. hó 30-ig a városi 
közgyűlési teremben a hivatalos órák alatt. A végleg 
megáll api tott ár a sz i lva átvételénél lesz majd fize-
tendő. , 

Kőszeg 1916 november 21. 
Jambrits Lijos, polgármester 

5248 916 Hirdetmeny. 

Közh í r ré teszem, hogy e hó 26 án es te—27 én 
estig a ( í y ö n g y ö s vizét leeresztik a vadárokba. 

Kőszeg 1916 novenber 22. 

Jtltnltrds Ist/os, polgármester. 

34W öiö Hirdetmeny 

A választás a lá nem eső képviselőtestületi tagok 
1917 évi névjegyzékének kiigazítására kiküldött bizott-
ság elnöke az 1HS6 évi X X I I t. c. 33 alapján 
közhírré teszi, hogy az sszeállitott névjegy/.ek f. 
évi november 20-tó l—24 ig a városházánál közszem-
lére ki van téve. A bizottsági tárgyalás határnapjául 
f. évi november 27 én d. u. 3 óráját, tárgyalás he-
Ivéül városház I. emelet, 11 ajtó tuzöin ki. 

Kőszeg 1916 november l í ' 

Jj, . Stár hl - k. hizottsi'uji elnök 



Házasság. T e g n a p kötött házásságot S z t r á n y a y 
( íyörgy tiszaroffi urodalmi gazdat iszt S z i l v á n y i M á r i a 
tanítónővel. Struudt M á r t o n órásmester leányával . 

Tüzoito kozgyiiles. A / önkéntes tűzoltó-egyesület 
mul l vasárnap tartotta m e g ez évi közgyűlését a 
városház termében F r e y l e r L a j o s e lnöklete alatt. 
T u I'•másul vetto az évi je lentéseket, a pénztári 
számadást, melyet a főparancsnok vezet és . két 
a losztályparanssnok felülvizsgált , utána ped ig egy 
h a n g ú közfe lk iá l tássa l l I jból megválasztottnak mon 
dotta ki az eddigi funkc ionár iusokat és vá lasztmányt , 
két e lhunyt tag helyéhe pedig J a m b r i t s L i j o s pol-
gármester' és Szoybo ld K á l m á n került, va lamint 
tudomásul vette, hogy a közgyű lést megelőzőleg a 
inűki lő tagok szintén az eddigi főparancsnokot és 
tiszteket újból megválasztották, uj osztá lyparancsnok 
pedig F l a m i s e h G u s z t á v lett. 

A sopi oni iparkamarai közgyűlésén kedden tár 
gyúltak a harctérről v isszakerülő iparosok anyag i 
támogatására i rányuló ind í tványt , melynek során 
Frey berger Sándor kőszegi kamara i tag igen éles 
szavakka l támadta a k o r m á n y közéle im zési és ipari 
rendeleteit, n e m k ü l ö n b e n a kü lönböző Központok 
visszaéléseit s azt ind í tványozta , hogy ez érdemben 
az. összes kamarák fe lh ivassanak ál lásfoglalásra, 
nehogy ezek a közpoctok m é g háború után is fen 
tartsák a je lenleg tapasztalt lehetetlen helyzetet. 
Tói-beknek helyeslő hozzászólása után a kamura i ly 
értelemben határozott, — a harctérről hazaérkező 
iparosok tőkesegélyezésére nézve ped ig megbízták az 
elnökséget, hogy a pénzintézetekkel megegyezésre 
jusson. 

A piacon vasárlokat arra kéri a hatóság, hogy 
lejféléket, túrót, tojást, vajat, burgonyát , babot, 
gesztenyét, káposztát, répát, ne tegye a lkudozás 
tárgyává. A piacot el lenőrző hatóság közegei m i n d i g 
ott találhatók és ezektől m i n d i g megtudható az a 
legmagasabb ár, melyet az elárusítok előtt k ih i rdettek. 
Közös érdekből m i n d e n k i csak keveset vegyeu ós a 
vett menny iségnek tegye le az árát s ha az eladó 
el nem fogadj i, jelentse e g y i k rendőrközegnok. H a 
pedig azt veszik észre, hogy kofák, v iszontelárusitók 
is vesznek a piacon (az é le lmi c ikket elárusító üzletek 
miiül i lyennek tekintendő ugy jelentsek fel, hogy 
ezek vásárlása megakadályoztassak , — de a z l is 
jelentsék fel, aki a házhoz hord piaci el lenőrzés a lá 
tartozó élelmieket, mivel ezek nemcsak árdrágítók, 
h meni k ikeru lvén az ellenőrzést, é ie lmihamis i tók 
is, - meg azután m e g n e m tűrhető, hogy egyesek 
bőven lássák el magukat más lakósok hátrányára. 

Árdrágítók elleni íteletek A z egész országban 
könyörtelen szigorral járnak el az árdrágítók ellen. 
N á l u n k is már régen kellett vo lna megkezdeni , akkor 
n e m fajult vo lna el a n n y i r a a helyzet, mint azt 
mostanában tapasztal juk. Most már nehéz lesz kiir-
tani. E héten egy v idéki asszony, k i már egyszer 
büntetve lett, azért mert a piacon a tojást 40 fi l lérért 
ndl. i el, 100 k o r o n á r a ; — egy helybel i ki>fá, mert 
án fillérért e lvonta a tojást a piacról , m a g a pedig 
ÓU fillérér' árusította, azért inert első ízben került 
ni"gbüntetésre, 20 koronara lett büntetve; — egy 
v.déki gazdag birtokos, ki iparengedély né lkü l 
l u gonyakereskedessel foglalkozott s f igyelmeztetés 
ellenére a 24 filléres ár helyett 32 fillérért k íná l ta a 
burgonyát s meg 30 fillérért beígért megrendelőinek 
sem száll ította s azért is mert a h itóságot fé lrevezetni 
akarta, 200 koronára lett büntetve, l ő mázsa Imrgo 
n y a pedig az országos K o k k a n t A l a p j a v á r a elko-
boztatott; — egyik he lybe l i cég, mert cukrot 
petróleumét e ladni m e g t a g a d ó n árue lvonás miatt 10<) 
koronára lett büntetve és ugy m e z e n e i g tápételzsir 

i - red innen T ö l ö s t ö m városba indult , o n n a n recla-
mált a várostól itt felejtett kü lönböző szerszámokat s 
tárgyakat. 

A Pozsonyból jött fontos ad l tokat Ricco f ranc ia 
vezérhadbiztosnak köszönhet jük , ki megbízta e g y i k 
emberét, K iet l Józsefet, hogy utazza be Sopron és 
Vasvármegyét és á l l í tson össze m i n d a z o n k iadások-
ról egy hiteles kimutatást, melyet a vármegyék és 
Kőszeg, Sopron, K i s m a r t o n és K u s t vásosok a francia 
hadsereg számára fordítottak. 

I>e városunk polgarsága nemcsak az itt e l h e -
lyezett és átvonult e l lenségnek szükségleteiről g o n -
doskodott és elszenvedte ezeK á l la l okozott károkat , 
azonkívü l m é g posztónemüeket és lovakat szál l ított 
Sopronba il letve K i s m a r t o n b a 

A l i g vonult be v á r o s u n k b a a 20 ik f rancia dra-
gonyos ezred, már a következő nap, vagy is augusz-
tus hó 4-én megjelent varosunk hatósága elölt Spitz 
kapitány, kit F r a n k Józse f kap i tány küldött ki Sop-
ronból, hol a f ranc iáknak ruharaktáruk volt. Sp i tz 
kap i tánynak D u r a t h francia tábornoktól is megerő-
sített azon megbízatása volt, hogy vegye át Kőszeg 
várostól követelt posztónemüeket, egyben figyelmez-
tesse a kőszegi urakat, hogy egy perc ig se késedelmes-
kedjenek a száll ítással, ha .a kel lemetlenséget e lkerü ln i 
akarják. Mosonmegyébő l ép most „arretá l tak" három 
urat és azért száll ították ide, mivel hasonszel le inü 
parancsnak végrehajtása körül késedelmesen jártak el. 

Spitz kapitány ugylátsz ik nagy sv ihák lehetett, 
mert egy másik francia nye lven irt levél szerint gróf 
( irenier tábornoknak egyenes parancsára azt is iga-
zolni volt köteles, hogy 2-án nem-e megint éjjel 12 
órakor érkezett h a z a ? 

Különösen Spitz megbízatását teljesítette pon-
tosan. Átvette a posztónemüeket és beszolgáltatta n 
francia sopronitruhuraktárba. F r a n k kapitány augusz-
tus hó 9 én kiállított átvételi e l i smervényben meg-
erősíti. hogy 800 rőf szürke, Ö00 rőf fehér, löO rőf 

c imén forga lomba hozott margarin miatt 20 koronára 
a budapesti száll ító gyár i cég tulajdonosa pedig 10 
napi elzárásra és 200 korona p énzb í r s ág ra 

A villámot telepen szerdán estefelé ismét üzem-
zavar volt. Az egyik gép hűlő készülékének lett valami 
baja, de egy óra alatt sikerült ine«szüntetni, minek 
fo lytán a petro leumnélkül iek vigasztalására ./ elek 
t romosok is egy ideig sötétségre voltak kárhoztatva, 
sőt a város még boatsabb ideig, meri azóta a 
közv i lág í tás n a g y lámpáinak a világit is.t marad el, 
a m i a korán beálló sötétség m att a közforgalomra 
nézve igen hátrányos . 

Üszoborjunak tilos eladasa m i a d egy helybel i 
k isgazdát 100 koronára, azt. a mészárost pedig aki 
jár lat né lkü l vette és vágóhídon kívül levágta 300 
koronára büntette a reiulőrható.sag Az <s/,őborjukuak ! 
levágás cél jára való e ladása csak alispáni engedé ly ! 
a lapján és á l latorvos i vizsgalat u án van megengedve. 

A varos orosz fogoly muniasa t a városmajorba 
helyezte el a polgármester a Üiguer által bírt h á r o m , 
szobás lakásba. A fog lyok nagy iró umol vettek az 
áthelyezést, mert régi lak isiik, nem volt télre meg-
felelő. 

A burgonyahianyon talán iu ;g.s sikerül s 'git-mi. 
A P o z s o n y b a k ikü ldött városi tanácsnok egyelőre 
csak két vaggont tudott azonnali szállításra biztosí-
tani, de a po lg irmester megtudván j-jleutése ml, hogy | 
ott e legendő készlete van, azonnal további tíz vaggon 
ideszá l l í tás i iránt intézkedett, Erre szükség is van, 
mert más b e i g í r t szál l í tások elmaradtak es a lis/.t 
h i á n y o n n e m lehet mással segíteni, nnnt csak 
burgonyáva l . K ü l ö n ö s e n a szegényebb néposztály 
számára tartozunk erről gondoskodni, .ló lesz léhát 
ezt a 10 vaggont ugy lefékezni, hogy váratlan koz 
ponti lökésektől tovább ii'! szaladhasson. 

65 kilogramm lisztet foglaltak le Sopronban a 
határőrök, melyet Kőszegrő l Mécsbe akartak kicsem-
pészni. M i n t h o g y az utasok közül senkisein jelent-
kezett tu lajdonosul , a lisztet elárverezték ós az összeget 
beküldték a kőszegi rendőrhatósághoz az országos 
rokkant a lapra való felhasználás és a tettes k inyo-
inozása végett. E d d i g n e m sikerült k inyomozni . 

Aszalt szilva eladast hirdet a polgármester. 
K i l ó j a 3 K. 20 fill. a szerbiai párolt aszalt sz i lvának. 
E l ő j e g y e z n i lehet e hó 30-ig. Mint gyümölcs pótló 
jó szolgálatot tesz majd a családok élelmezésénél és 
m e g f ő z v e egy-egy tésztanapon lisztet . takar íthatunk 
m e g vele. S iessen m i n d e n k i szerezni belőle'- igen jó 
lesz télen át a háznál . 

Megvizsgálják az utipodgyaszoKat A z országos 
közélelmezési h ivata l e lnöke rendeletet adott ki, 
a m e l y n e k érte lmében megvizsgálás alá esnek mind-
azok az ut ipodgyászdarabok , ideértve a katonai 
személyek által menet levél , nyit parancs, vagy inas 
egyéb utazási igazo lvány alapján ut ipodgyászként 
feladott k ü l d e m é n y e k e t is, amelyek a hivatalos lap-
ban közölt hazai vasúti és hajózási á l lomásokra 
adatnak föl. E z e n á l lomások sorában Vasvánnegyébo l 
a közetkező he lységek szerepe lnek: A lsó lovő, Csajta, 
Fe lső lövő , Fe lsőőr , Kőszeg, K ö r m e n d , K ő s z e g sorgyár 
L u k á c s h á z a , Nernescsó, Murakeresztur , Muraszombat, 
M u s z n y a v a s l a k , N a g y c s á k á n y , N a g y g e n c s , Órihodos, 
P i n k a m i n d s z e n t , Őr iszentpéter , P inkaóvár , Kohonc, 
1 iátó l , Rőt fa lva , Rendek. S t rém, Szengotthárd, l a r -
csafürdő és Vasvórosvar . A vármegye területéről 
S z o m b a t h e l y r ő l , Kőszegről és M u r aszouioatból feladott 
ut ipodgyászokat a feladást megelőzőleg vizsgálják 
meg. 

A hadisegel>ezes revíziója van most fo lyamatban 
a városházán. F i g y e l e m m e l a nagy drágaságra, azou 
csa ládoknak a segélyét emelik fel, me lyeknek három-

nál több g y e r m e k ü k van és kivételesen m é g oly 
esetekben, mikor az egyéb okokná l fogva i n d o k o l t . 

5000 darab tojást árusít el a város, mit a pol-
gármester szerzett i felső v idéken. A tojást beszerzési 
áron darabját 30 tillérért kapja a közönség H u s z o n ö t 
darabnál többet egy csal id n e m kaphat . A z elarusitás 
hétfőn kezdődik a hatósági husszékbeu. 

Mozi eloadasok a mai nappal ismét m e g k e z d ő d -
tek. Műsora a következő: l. Felvételek a v i l á g h á -
borúról. 2. A lefátyolozott hölgv. D r á m a 3 szakasz-
ban. F o x Enge lbert detektív kalandja. 3 A bascer 
viliéi bolha, vígjáték. F igye lmeztet jük t. közönséget 
a mérsékelten felemelt he lyárakra . 

V i d é k i h í r e k . 
Aki Ausztr iaba adott el magas aron I sztet. A 

szombathely i szo lgabiróságnál csütörtökön tartotta 
meg a k ihágási tárgyalást U n g á r M i h á l y dömötör i 
szatócs és fö ldbirtokos kihágási ügyében, akit azért 
jelentettek fel, inert ju l ius havában és már a inult 
évben is osztrák, guraboldsk i rcheni lakósoknak 
maximál is áron felül, a rányta lanu l magasan adott el 
lisztet, akik azután boltjából k icsempészték azt hazá-
jukba. A tb. tőszolgabiró 4(K) koronával megvál tható 
20 napi elzárásra, m i n t fő és 200 k o r o n a me l lékbün-
tetésre ítélte 

Megverte a feleseget. S c h e r i n a n n A n d r á s lékai 
földmives, ak i kü lönvá l tan él feleségétől, ju l ius 21-én 
megtámadta feleségét és karján ugy megütötte, hogy 
az asszony karcsontja megrepedt. A szombathely i k i rá ly i 
törvényszék ezért S c h e r m a n n t jogerősen három hó 
n ipi fogházra ítélte. 

Szarvasnak nezte a lovat. Dömötör J á n o s h a d -
bavonult kelédi c igány felesége két lovát k ihajtotta 
a legelőre. E g y orvvadász minden b izonnya l s z a r v a -
soknak nézte a lovakat és rájuk duplázott. A két 
lovat, amely lestvérek között megért 2000 k o r o n á t 
leterítve találtak meg. A csendőrség n y o m o z z a |az 
orvvadászt. 

A szombathelyi l isztfogyasztokat polgármesterük 
a kővetkezőkről ertesítete: A z utóbbi u a p o k b u i t ö b b -
ször előfordult, hogy a hatósagi liszt fogyasztó k ó z o u -
sége a leszállított l i sztháuyad miatt a közélelmezési 
hivatalt panasszal árasztja el. M i n t már megí r tuk , 
a város l iszt inennyisége felsőbb rendelet fo lytán hav i 
8 waggon lisztre száll íttatott le, e hó második felére 
tehát 4 waggon lisztet k ipott, amelyet 24000 fogyasztó 
között kellett szétosztani. Természetes, hogy a l iszt-
mennyiség leszállítása folytán a fogyasztók l iszti l let-
ménye is csókkent s nem áll módjában a hatóságnak 
az igényeket az eddigi mérvben kielégíteni. Köte les 
sége m i n d n y á j u n k n a k megadással viselni az országos 
érdekek ál lal megkövetelt igéuymegszoritást s előre-
látó gondoskodással beosztani a leszállított l iszt i l let-
ményt is. 

Kitüntetes. Weöres Iván tart. huszár főhadnagy-
nak, ki mar a háború eleje óta teljesít katonai szol-
galatot és már ismételten kitüntetésben részesült, 

t ő felsége legmagasabb megelégedése másodszor is 
tudom asára adatott, az ezüst S i g n u m laudis adomá-
nyozása mellett. 

A városi foszolgabiro. Dr . Molnárf f i G é z a meg-
halt. M á r a B a c h korszak óta szolgálta a k iz igazga-
tást. E l ő b b ügyvéd, p inkafő i főjegyző volt. A meg-
üresedett á l lás i a február i közgyűlésen fogják bétől • 
leni. A vasvári járás Dr . Szél i E m i l a l jegyzőt k í v á n j a 

i és ez okból n e m pá lyáz ik H o r v á t h A n d o r tb. főbíró, 
ki szolgálati éveinél fogva soron lenni. K í v ü l e m é g 
O/.wald J e n ő árvaszéki ülnök és dr. l le isz ler je len leg 
ottani szolgabíró p á l y á z n a k . 

kék és 150 rőf barna posztót - f rancia mérték szerint 
2432 rőföt átvett ugyan, de a posztó minősége kö 
zönséges (ordinaire) é s c s i k i s kabát (cap >ttes) és 
pantal ló elkészitósere jo. E posztóneinüekért fizetett 
a város, — a posztónemueknek egy részét L é k á n 
vásárolta — összesen 11.926 frt. 20 krajcárt. 

M i u t á n a város az >ssz»s p isztónefnnoket nem 
tudta szál l í tani és a franciák 214 rőf posztót vissza-
vetettek, a város Sehey M >jzessel szerződést kötött, 
me lyben ez arra kötelezte m igát, hogy a f ranc iak-
nak a m e g követelt 841 rőfnyi posztói k i fog istalan 
á l lapotban előál l í tsa és a városnak bemuta l ja az 
átvétei i tanúsítványt. Viszon' a város köteles m i n d e n 
röf után 10 forintot fizetni, melynek eladási ára a 
foglalóul adott 1Ö00 forintnak levonása u 'an szep-
tember hó 5 én egy összegben lesz megfizetendő. 

A k imutatás szerint posztót kapott m é g Spi tz 
és F r a n k francia - - bár nevuk n é m e t — kap i tányok 
és az adjutáns is, és pedig mindegyik 9 rőföt, miután 
m i n d i g és mindenhol divatos volt a „baksis.* 

A lovakat az olasz hadsereg számára, F o n t a -
nel l i olasz generál isnak olasz nye lven irt parancsára 
városunk K i smar tonba szállitatta. A levelet Hubert 
k i rá ly i d ragonyos hadnagy hozta, k i V i g n o l l e franei i 
hadosztály tábornoktól még külön levelet mutatott 
be, me lyben a tábornok írja, hogy a requiráiás Na-
poleon J e n ő — így írva — O laszország a lk i rá lyanak 
„de son A l tesse" rendelkezéséből történik. 

Fontane l l i generális biztosította a várost, hogy 
arequ i rá lás t közköltségen végezheti, de legyen gondja, 
hogy azzal elsősorban a gazdagabb személyeket (per-
sone rieche) megterhelje, mint a k iknek va lósz ínűleg 
legjobb lovai lesznek. 

K ő s z e g város a lovakat Ee imbather M. , Ste indl 
Zs. , B i n d e r A . , K á t h F . , Knt te l A. , M a y e r h o f e r M., 
Fé l ix S., Sze ibold J . , gróf Festetits Imrétől 400-850 
frt. közti árban megvásáro l ta ós Hubert h a d n a g y n a k 
atadta. Huber t tanús í tványában kijelenti, hogy a 

i városnak joga van ez értékét . . S te iuámanger - vár-
' megyével szemben érvényesíteni. Érvényes í tette o 
varosunk ezen jogát. — az az i ratokból n e m tűn ik 
ki. A l i g h iszem azonban, hogy V a s v á r m e g y e váro-
sunknak valamit is visszakéretett volna- E l l enkező leg , 

j városunk Peruhofer J mos utján ju l ius hó 15-én a 
megyei francia sarchoz még k u i o n 8000 írt tal járu l t , 
melyet Je lencs ics megye i perceptor vett át. 

N e m volt tehát elegendő azon teher, m e l y -
lyel a francia hadsereg városunkat sújtotta, a nemes 
vármegye még kü lön követelte a m a g a részét. A 
vármegyénél most kezelnek még v a l a m i f ranc ia sarc 
féle alapot, melynek évi kamatait most kul turá l is 
cé lokra fordítanak. M i u t á n most megtudtuk , hogy ez 
a laphoz varosunk m i n t kü lön törvényhatóság 1809. 

' évben HOOO loriuttal hozzájárult és v á r o s u n k ez idő 
szerint kulturál is cé lokra sok ezer és ezer koronát 
fordít, varosunk befizetett tőkeösszegének évi kama-
tait joggal v issza rec lamálhatná a nemes v á r m e g y é t ő l . 

A közlött számadatokból hitelesen in i incg tudjuk , 
utódok hogy a városunkba 1809. évben betört 
el lenség elődeinket nem kímélte, k isz ipolyozta, mint 
ahogy akkor i időben szokásos volt. S miután a f ran-
ciak elleni hosszú haboru egyebekben is tűrhetet len 
Ál lapotot teremtett, melyen a földi h a t a l o m n e m 
tudóit segíteni, elődeink — igaz a he lytar tóságnak 
rendeletére — a földöntúl i hata lomhoz fordultak 
o l ta lom és segítségért, hogy a haboru győzedo lmes 
befejezést nyerjen. 

A m i imáink , fohászunk, miután a földi hata lmak 
a borzadal inakra még m i n d i g n e m puhultak meg, 
száz év mul tán szinte a földöntúl i hata lomhoz, a 
magyarok Istenéhez szá l lanak, alázattal könyörgünk, 
hogy legyen velünk kegyes, hozza m e g s z á m u n k r a 
a békét, a győzelmet , „ m á r m e g b ű n h ő d t ü n k a m ű i t 
s jövendőért" . — a|. — 



jRz ötödik magyar hadikölcsön. 

Hirek a háborúról. 
Krajovai zsákmány. Kr é h keleti szélén l\ i<l rii 

ossUwok w a t é r w n a k . A s oroszok ott erös.téwket 
kaptak. - Oláhországban a helyzet n. ni valtozottt 
Krajuvánál egyéb zsákmányon felül 3UU vasul, kocsi 

jutott kezünkbe. 
Nemet hivatalos jelentes A Sotmnc mindkét 

„art an . t u s tüzérségi tüzelés kü'önosen :>z Aner. 'tol 
és/.kra és a St Pierre Vaast erűdnél. O láhorszag i .. 
hadműveiéteiuk tervszerűen folynak. D o b r u d s á b a u és 
a D u n a tobb helyén élénk t ü z e l é s egyik partról a 
másik partra. 

Az orsovai román csapatokat elvágtuk. A W o l f 
ügynökség hosszú jelentési közöl a targujiui csataban 
aratott győzelmeinkről , amivel a tt uuauia elleni had 
járat ni fétist kesdödik. Hz a/, előretörés m é g m g y o b b 
jelentőségű mint a dobrudsai áttörés. A románok 
védelmi gyűrűje teljesen s/.é'tort es rendkivnl veres 
veszteségük után döntő vereséget szenvedtek. Miként 
a konstanza csernavodai csata, ugy a l'ar^u -liu und 
lett felolyt csata is határkő a román hadj irat törté 
neteben. A z U r s o v a Kr.tj ova vasútvonal e lvágásával 

z Orsovánál harcoló román kotdékek elvesztették 
"gyetlen visszavonulási utju-i it A Dobrudsában és 
V Erdélyben szenvedett óriási veszteségek uian a 
"oinánokat súlyosan érinti ez a esupás. 

U) orosz et ok a Dobrudsaban. A d. bruds.n frontra 
jelentékeny ur .sz er -k érkeztek Támadták, de vissza 
verték őket. 

KrajOvat e foglaltuk A hadsereg főparancsnok 
sága hivatalosan közli, hogy Kra iovat a n y u g a i i 
ü l a h o r s z é g fővarosát kedden délelőtt b.rtokba vettük. 

Elfoglaltuk Turnszeverint. Orsoválo l keletre oszt-
rák magyar és néui'-t csapatok az ellenséget v iss/a 
vetették.* Turnszevermt birtokunkban v MI. A Krajo-
ván keresztül vdnuló h i d a i n k éleikkel elérték az O l t 
fo.yó' . K i m m k Waltea terüleién a/, e l lenség éppúgy, 
m ind eddig, igen s z i v ó - m ellenállott 

A dobrudsai arcvonal j bb szárnyán bolgár csa-
patok elórel réssel al.á-aink előteréből vissz ivetettek 
m. »/. erfiket A hadsereg rnás pontjain is h írei érint 
ke/.' » ail fenn. A D w m msntén barcok. A Prusps t.» 
es sQCIwt— - több helyen erfls tüzérségi túz. A z 
ellenségnek Monasztirtól i m k ^ J f l g a t n i es ItakOTO 
nal intézett részletes előretörései iiK'ghiusultuK 

IE3L id .s ist 
keresek m. . 

hivatal iban 

vételre Bővebbet e lap k i a d ó -

i d a t o n a i p a r a n c s n o k a a g o i s 

f o g o l y t á b o r o k , v á r o s o k . 

g y a n v a i l a l a t o i s 

figyelmébe ajánljuk védjegyzeti 

impregnált , v í zhat lan f ou rn ie r - l emez 

SULTAN 
ta lpunkat 

E l s ő m a g y a r f a l e m e z t a l p g y á r 
Bchrtie es Storch, VII., Hernád-u 23. Telefon József 

23 -16. Talpatómühely: VII, Ncfelcjts-u. 20. 
V i d é k i képvise lők kerestetnek. 

El] vetüznényes kert, 
közel a városhoz bérbe kerestetik, 
hivatalban 

— C i m a kiadó-

TUNGSHÁM LAMPA 
gazdaságos, mert 

liosszu élettárt ainiu 
A minőségért a g y á r 

szavato l . 
Kérje mindenütt a 

„Tungsram" vciljeny-
gyel ellátott lámpát. 

Gyártja az 

Egyesült Uzoiampa és Vilin 
mossa*! R -T., Újpest 

Hazai gyá^tmánylt 

Nyomatott i ióna i F r igyes k 'n> vnyomdéjéban Kösze** 

régi bútorokat, üvege-
ket. porcellánt. kepe-
ket. csipkéket, mü-
fog kat. régi aranyat 

és ezüstöt Minden heten Kőszegen vagyok es a 
legnagyobb arakat fizetem Keret értesitest egy 
levelezőlapon J HERSCHK0WIT7 Szombathely 

jR Szombathelyi takarékpénztár 

kőszegi fiókja mint a hadikölcsön-

kötvények hivatalos jegyzési helye 

az Y. magy. kir. hadikölcsön köt-

vényre jegyzéseket elfogad a leg-

elonyöseb hitel feltételek mellett is. 

A varmegye királygyasza O ó f Mikes János 
m<*i{\ éstiűspök pásztorlevelet intézett a papsaghoz, 
m é h ben elrendeli, h o g y e kórlevelet 26 án a szószék 
röl ' felolvassák, s kogy a temetés napján folyó ho 
3(1 án ünnepélyes gyászistenitiszteletet tartsanak. A 
temetés napján és .az azt megelőző kel napon dél-
előtt a harangok egy fél órái* szólnak. A szekes-
eg\ li ízban f. hó 2ő én délelőtt 9 órakor volt az un-
mpélves gvászmise. A z egyházmegye képvis. leteben 
„ g V is/szertartáson Bécsben gróf Mikes dános pu*pök 
vesz res/.t. A törvényhatóság résst »«u a ssékes 
egyházban 25 én tartott gyászistentiszteleten, " -< 
jki kozgvülésen pedig nem fogja a napirendre ki iű 
zott ügyeket tárgyalni, hanem e közgyűlés a király 
e lhunvta feletti 'megemlékezésnek lesz ünnepi k..z-
gvillése, m i g a napirendet egy későbbi napon lógjak 
letárgyalni. A temetésen a főispán, az alispán es tobb 
megyébizottsági tag fog résztvenni. 

A jegyzett összeg ellenértékének 25°/o-a legkésőbb 
1917. január 5 - i g ; 

a jegyzett összeg elleneitekének 25", ,-a legkésőbb 
1917. január l>i-ig; 

a ;egyzett összeg ellenértékének 2 5 % - a legkésőbb 
1917. január 27- ig; 

a jegyzett összeg ellenértékének 2 5 ' . - a legkésőbb 
1917. február 7- ig 

A/ utolsó befizetés alkalmával az aláírási hely a 
letett biztosítékot elszámolja, illetőleg visszaadja. 
A b e f i z e t é s i e l i s m e r v é n y e k k i á l l í t á s a és a v é g l e g e s 

c í m l e t e k k i a d á s a . 

A befizetés alkalmával az aláiró fél az aláírási 
helytől pénztári elismervényt kap, amely a fél kivánatáta 
1917. január 15-től kezdve a m. kir. pénzügyminisz-
térium részéről kiállított ideig'enes elismervényre fog 
kicseréltetni, amennyiben varakozás ellenere eddig az 
idöpontuj a végleges címletek kiadhatók nem lesznek. A 
végleges címletek kiadására nézve, illetve a fél kívána-
tára kiadott ideiglenes elismervényeknek a végleges köt-
vényekre való kicserélésére nézve idejekorán hirdetmény 
utján fog a felhívás közzététetni. A véglleges kötvények 
kiadása költségmentesea ugyanazon a helyen fog meg-
történni. ahol a pénztári el ismervények, illetve a fel 
kivánatara kiadott ideiglenes el ismervények kiadattak. 

A k ö l c s ö n f e l m o n d á s a . 

A m. kir. pénzügyminisztérium ö'Vo-os járadék-
kölcsönre vonatkozólag fenntartja magának azt a jogot, 
hogy előre közzéteendő három havi előzetes felmondás 
mellett, ezt a kölcsönt egészben vagy részben, névér-
tékben visszafizethesse, azonban az esetleges felmon-
dás 1921. november 1-ét megelőző idére nem fug 
eszközöltetni. 

A z 5' / u-os á l l a m i t ö r l e s z t é s e s k ö l c s ö n v i s s z a -
f i z e t é s e . 

Az 5 ' a ° i. os törlesztéses kölcsön az 1922. évtől 
kezdve husz megközel ítőleg egyenlő évi részletben fog 
visszafizettetni. 

A törlesztés számcsoportonként való sorsolás utján 
történik és a kisorsolt kötvények minden 100 K név-
érték után 105 K - v a l vallatnak be. A sorsolás minden 
év junius havában tartatik meg, a kisorsolt kötv" yei. 
a sorsolást kővető első szelvényesedékességi napon 
válnak esedékessé. A z első sorsolás 1922. évi junius 
havában fog megtartatni és a kisorsolt kötvények 1922. 
évi október 1-én kerülnek beváltásra. A visszafizetésre 
esedékessé vált kötvények kamatozása a tőkeesedé-
kesség napjával megszűnik. 

B e t é t e k f e l h a s z n á l á s a 

A b.etéti üzlettel foglalkozó intézeteknél s más ily 
cégeknél 1914. évi augusztus hó 1. előtt betéti könyvre 
elhelyezett, egyébként a moratorium teloldó rendeletben 
foglalt korlátozások alá eső betetek a kibocsátásra 
kerülő kö lcsönökre történő befizetések céljaira önért-
hetőleg a kikötött fe lmondási idők épségben tartása 
mellett — teljes összegükben igénybe vehetők. 

Kivételt e tekintetben csupán a román betörés 
által erintett területen székelő pénzintézeteknél elhelye-
zett betétek alkotnak, amelyek a kolcsönjegyzés céljaira 
csak b izonyos rendeletileg megszabott korlátok közt 
vehetők igénybe. 

Azok. akik a befizetésekre pénzintézeti betétjüket 
kívánják igénybe venni, annál az intézetnél, vagy cégnél 
illetve annak az intézetnek vagy cégnek közvetítésével 
tartóznak jegyezni, amelynél a betet el van helyezve. 

K ü l ö n l e g e s k e d v e z m é n y e k a z ö t ö d i k 
h a d i k ö l c s ö n n é l . 

A most kibocsátásra kerülő 6 ' i - o s járadékkötvé-
nyek felhasználhatók lesznek az 1916. évi X X I X . t.-c. 
alapján kivetendő hadi nyereségadó fizetésére. 

Az az aláiró fel pedig, aki az 6' / ' „ -os állami 
törlesztéses kö lcsönből legalább egy millió korona név-
értékű kötvényt jegyez es a jegyzett kötvényeket az 
aláírás alkalmával névre szóló kötvényre íratja össze, az 
ekként összeirt, névre szóló kötvényre nezve, amely 

'1921. április l - i g és azontúl is a visszafizetésig össze-
írva tartandó, azt a jogot nyeri, liogv az igv jegyzett 
kötvényekben kifejezett követelés az 1921. évben leg-
később azonban április I-en minden 100 K névérték 
után 95 JC-val leendő visszafizetésre, 1922. évi április 
l - re felmondhatja. Az 1921. április l - i g fel nem m o n -
dott körvényeknek közforgalmú kötvényekre leendő 
feloldása iránt hivatalból fognak intézkedni. 

A hosszan e lhúzódó háború nagy pénzügyi köve-
telményeket támasztván az államhatalommal szemben, 
a hadi szükségletek zavartalan ellátása céljából uj hadi-
kölcsön kibocsátása vált szükségessé. 

A z a l á í r á s t a r t a l m a és az a l á í r á s i h e l y e k . 

Az aláírás időtartama 1910 november 23-tól 
december 22-ig bezárólag terjed Aláírási helyekül fog-
nak szerepelni az összes állami pénztárak és adóhi-
vatalok, a postatakarékpénztár es annak közvetítő 
helyeiül szolgáló összes postahivatalok, valamint az 
összes számottevő hazai pénzintézetek. 

A c í m l e t e k n a g y s á g a . 

A kibocsátásra kerülő és 6° t -kai kamatozó járadék-
kölcsön kötvényei 5(1, 100, 1000. 5000 és 10,000 koro-
nás, az 5' 2-os törlesztéses kölcsön kötvényei pedig 
2ooo, 5000, 10,000 és 50,ooo koronás címletekben fog-
nak kiállíttatni. 

A z a l á í r á s i á r . 

I A 6" ,,-kal kamatozó jaradékkölcsönkótvény kibo-
csátási ára — épp ugy, mint a korábbi ö ' o-os járadék-
kölcsönöké — tulajdonképpen 97 K 13 f.-rel van szá-
mítva, arra való tekintettel ../ónban, hogy a járadék-
kötvény kamatozása a kölcsön jegyzését es befizetését 
megelőzőleg már f. evi november 1-én vette kezdetét, 
a megtérítendő folyó kamatok hozzáadásával a járadék-
kölcsönkötvény aláírási ara minden 1O0 korona név-
értékért a következő összegekben van megállapítva: 

1. arra az esetre, ha az aláíráskor az aláirt összeg 
egész ellenértéke befizettetik 

a) az 1916. évi november 23-tól december 5- ig 
bezárólag történő aláírás esetén 97 K 70 f.-ben, 

b) az 1916. évi december 5-ét követő időben 
1916. évi december 22-éig bezárólag történő aláírás 
esetén : 98 koronában; 

2. ha pedig az alább ismertetendő kedvezményes 
(részletekben történő) fizetési módozat vétetik igénybe, 
az aláírási határidő eges/ tartamára szólólag 98 K ' 
50 f.-ben. 

II. Az 5 es ' j" ,,-kal kamatozó törlesztéses kölcsön-
kötvény kibocsátási ára tulajdonkeppen 95 korona ; arra 
való tekintettel azonban, hogy e kölcsönkötvények 
kamatozása a kölcsön jegyzesét es befizetését meg-
előzőleg már f. évi október 1-én kezdetét vette, aj 
kincstárnak megtérítendő folyó kamatok hozzáadásával! 
a törlesztéses kö l csönköh nvek aláírási ára minden! 
10o korona névértékért a következő összegekben van 
megállapítva: 

1. arra az esetre, ha az aláíráskor az aláirt összeg 
egész ellenértéke befizettetik: 

a) az 1916. évi november 23-tól december 5- ig 
bezárólag történő aláírás esetén 96 koronában, 

b) az 1916 evi december 5-ikét követő időbeni 
1916. évi december 22-ig bezárólag történő aláírásj 
esetén: 96 korona 25 fi l lérben; 

2. ha pedig az alább ismertetendő kedvezményes 
fizetési módozat vetetik igetiybe, az aláírási idő egész 
tartama alatt változatlanul 96 korona 75 fillérben. 

K a m a t - e s e d é k e s s é g . 

Az ötödik hadi kölcsön 6 ,,-os járadekkötvényei 
1916. november 1-től kezdödő leg és minden év május 
1-én es november 1-én lejáró félévi utólagos részle-
tekben evi 6",o-kal. az 5' j ' r - o s törlesztéses kölcsön-
kötvények pedig 19 Ki október 1-től kezdödőleg évi 
5' ,",,-kal mimUn év április 1-én és október 1-én 
lejáró félévi utolagos részletekben kamatoznak. 

B e f i z e t é s i h e l y . 

Ugy a járadék, mint a törlesztéses kölcsönre tör-
ténő jegyzéseknél az aláirt összegek ellenértéke az 
aláírási helynél fizetendő be és az aláírási áron felül 
az aláíróval szemben sem folyó kamat, sem jutalék 
felszámításának helye nincs. 

R é s z l e t f i z e t é s i k e d v e z m é n y . 

Az esetben, ha a 6" n - o s járadekkölcsönre aláirt 
összeg 100 koronát meg nem halad, az aláírás alkal-
mával az aláirt összeg egész ellenértéke befizetendő. 
A 6 ' , - o s járadékkölcsönre történő és 100 K-át meg-
haladó, valamint az 5 ' 7 " ,,-os törlesztéses kölcsönre 
eszközölt aláírásoknál azonban a befizetés részletekben 
is teljesíthető. Ez esetben az áláirás alkalmával az aláirt 
összeg 10"„-a biztosítékképpen leteendő es pedig 
készpénzben vagy megfelelő értékpapírokban. A részié 
tek pedig a következőképp fizetendők : 
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